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SM

1)
Anq
kW
woa
xoM
tj
nj
huwq
cipq

an2
kau2
waa2
khaam2
tai2
nai3
huu1
cip1


CLF
1Sg
say
word
Tai
this
head
hurt


‘What I say is that the Tai language gives one a headache!’

Nabin

2)
huwq
cipq

huu1
cip1


head
hurt


‘Headache!’

SM

3)
huwq
ta
cipq
ljekapJwq
ypq
lugq

huu1
ta1
cip1
lai3 kq3 p*2
Yaap1
luN1


head
WILL
hurt
because
difficult
much


‘(It) gives (you) a headache because it is very difficult.’

4)
Anthony Diller
woa
sgq


waa2
saN1


Anthony Diller
say
what


‘What did Anthony Diller say (about it)?’

Nabin

5)
ljekapJwq
woa
ypq
lugq
Aj

lai3 kq3 p*2
waa2
Yaap1
luN1
ai3


therefore
say
difficult
much
PRT


Anthony Diller
woa
ca
hW


waa2
caa2
hau2


Anthony Diller
say
to
1Pl


mJwq
hW
ka
AosqeRtlIya
nnq /

m*2
hau2
kaa1
qs1 trj1 lii1 yaa1
nan3


time
1Pl
go
Australia
that


‘‘It is really difficult’, Anthony Diller said to us when we went to Australia.’

6)
xoM
tj
en
ykq
lugq
tnq

khaam2
tai2
nj3
Yaap1
luN1
taan3


word
Tai
PRT-this
difficult
much
speak


‘The Tai language is difficult to speak’

7)
pitq
eka
woa
pitq

pit1
kq3
waa2
pjt1


duck
LINK
say
pjt1

pitq
eka
woa
pitq

pet1
kq3
waa2
pjt1


eight
LINK
say
pjt1

‘For duck we say pit1, for eight we say pjt1.’

8)
pitq
pitq
pitq
eka
woa
pitq

pit1
pet1
pjt3
kq3
waa2
pjt1


duck
eight
separate
LINK
say
pjt

‘Duck, eight, separate; for all of them we say pjt.’

9)
woa
ngq
ntq
eA
ykq
lugq
knq

waa2
naN1
nat3
j1
Yaap1
luN1
kan2


say
like
that
PRT
difficult
much
RECIP


‘It is so difficult!’

10)
woa
ngq
nnq
hE
Aokq
pugq
mJnq
ypq
woa

waa2
naN1
nan3
ha*3
qk1
puN1
m*n2
Yaap1
waa2


say
like
that
GIVE
come out
meaning
3Sg
difficult
say


‘We say like this that it is difficult for the meaning to come out.’

SM

11)
cE

ca*2


be


‘Yes’

Nabin

12)
cE
na

ca*2
naa1


be
QN


‘Is it?’

SM

13)
cE

ca*2


be


‘Yes’

14)
Anq
Anq
faek
em
ta
pinq
potqnI

an2
an2
phaa3 kj2
me2
ta1
pin2
pqt nii


CLF
CLF
Phake
wife
will
be
wife (Assamese)


‘In Phake me2 is ‘wife’’

Nabin

15)
AJwq
mI

*2
mii2


yes
wife


‘Yes, mii2.’

SM

16)
Anq
Ajtonq
woa
em
ta
pinq
mata

an2
aii3 tqn2
waa2
mj2
ta1
pin2
maa taa


CLF
Aiton
say
mother
will
be
mother (Assamese)


‘In Aiton mj2 is ‘mother’.’

Nabin

17)
ta
pinq
mata

ta1
pin2
maa taa


will
be
mother


‘It should be mother.’

18)
Anq
Ajtonq
woa
em
Anq
nnq

an2
aai3 tqn2
waa2
mj2
an2
nan3


CLF
Aiton
say
mother
CLF
that


‘What in Aiton is mj2 ...’

SM

20)
mata

maa taa


mother


‘Mother’

Nabin

21) 
mata

maa taa


mother


‘Mother’

SM

22)
Anq
faek
em
potnI
ta
pinq
na

an2
phaa3 kj2
me2
pqt nii
ta1
pin2
naa1


CLF
Phake
wife
wife (Assamese)
will
be
QN


‘In Phake me2 is wife, isn’t it?

Yehom

23)
em

me2


wife


‘Wife’

1’06”

SM

24)
em
ta
pinq
potqnI

me2
ta1
pin2
pqt nii


wife
will
be
wife


‘Me2 is wife’

Yehom

25)
em
Mother

mj5


mother
mother


‘Mj5 is mother.’

SDM

26) 
em
Mother

mj5


mother
mother


‘Mj5 is mother.’

Nabin

27)
en
eAhgq
Aj
ypq

nj3
j1 haN1
ai3
Yaap1


DEF
HESIT
PRT
difficult


‘It is difficult.’

SM

28)
ypq

Yaap1


difficult


‘Yes, Difficult’

Nabin

29)
tj
pokq
tj
pj
xoM
Aa

tai2
pqk3
tai2
pai2
khaam2
aa1


Tai
return
Tai
go
word
PRT


‘Tai words are coming and going here and there.

SM

30)
cE

ca*2


be


‘Yes’

Nabin

31)
lj
woa
kunq
tj


lai3
waa2
kun2
tai2


so
say
person
Tai


‘So we are called Tai.’

32)
lj
kunq
tj
eA
tj
pokq
tj
pj
eA

lai3
kun2
tai2
j1
tai2
pqk3
tai2
pai2
j1


so
person
Tai
PRT
Tai
return
Tai
go
PRT


knq
nj
eka
pj
ka


kan2
nai3
kq3
pai2
kaa1


direction
this
LINK
go
GO


tj
knq
nj
eka
pj
ka



tai2
kan2
nai3
kq3
pai2
kaa1


Tai
direction
this
LINK
go
GO


tj
Aj
knq
nj
eka
pj
ka

tai2
ai3
kan2
nai3
kq3
pai2
kaa1


Tai
PRT
direction
this
LINK
go
GO

SM

33)
cE
tI
pU
sacM
woa
rI$rj&

ca*2
tii2
puu1
saa1 caam1
waa2
rii2 rai3 rii2 rai3


be
which*
grandfather
Sa Cham
say
scattered.’


‘As Old Sa Cham says, they spread around’

Nabin

34)
rIrj

rii2 rai3 rii2 rai3


scattered


‘Scattered.’

SM

35)
mnq
woa
ngq
nj
rI$rj&

man2
waa2
naN1
nai3
rii2 rai3 rii2 rai3


3Sg
say
like
this
scattered


‘He spoke like this, saying “(they) were scattered.”’
Nabin

36)
rI$rj&
ka

rii2 rai3 rii2 rai3
kaa1


scattered
GO


‘Scattered.’

SM

37)
eAa
Ajtonq
faek
xMygq
rI$rj&
knq

q1
aai3 tqn2
phaa3 kj2
kham2 yaN2
rii2 rai3 rii2 rai3
kan2


EXCL
Aiton
Phake
Khamyang
scattered
RECIP


‘Oh! The Aitons, Phakes and Khamyangs got all spread about.’

1’42”

Nabin

38) 
rIrj

rii2 rai3 rii2 rai3


scattered


‘Scattered.’

SM

39)
mnq
woa
ngq
nj

man2
waa2
naN1
nai3


3Sg
say
like
this


‘That is what he said.’

Nabin

40)
nE
pugq
mJnq
hE
ypq
kunq
tgq
eka


na*2
puN1
m*n2
ha*3
Yaap1
kun2
taan1
kq3


in
story
3Sg
GIVE
difficult
person
different
LINK**


hE
sonq
nj
ypq
lugq
hE
epa
cgq
Aj

ha*3
sqn1
nai3
Yaap1
luN1
ha*3
pq2
caaN2
ai3


GIVE
teach
this
difficult
much
GIVE
PRT
know
PRT

‘It is difficult for other people to come to know the meaning, it is difficult for them to learn.’

41)
mE
cW
eA
gj&
cgq
ka

ma*2
cau3
j1
Naai2 Naai2
caaN2
ka3


2Sg
RESP
PRT
very easy
know
GO.IMP


‘You know it easily’

SM

42)
ma
gj
ma
gj

ma1
Naai2
ma1
Naai2


NEG
easy
NEG
easy


‘Not easily!’

Nabin

43)
gj

Naai2


easy


‘Easily’

SM

44)
ma
gj

ma1
Naai2


NEG
easy


‘Not easily!’

Nabin

45)
sI
pI
eA
epa
ep
tnq
knq
nI$

sii1
pii2
j1
pq2
pj3
taan3
kan2
nii2 nii2


four
year
PRT
enough
can
speak
RECIP
well


‘Four years are enough and we can converse easily.’

46)
sI
pI
ma
mJgq
AasM
epa
ep
tnq

sii1
pii2
maa2
m*N2
aa1 sam1
pq2
pj3
taan3


four
year
come
country
Assam
enough
can
speak


xoM
tj

khaam2
tai2


word
Tai


‘Four years of coming to Assam is enough (for you) to speak Tai.’

SM

47)
ma
mJgq
manunq
nj
tgqlugq
cicq
Aa


maa2
m*N2
ma1 nun2
nai3
taN1 luN1
cit1
aa1


come
Country
Assam
this
all
seven
HESIT


cicq
dJnq
ta
vJnq
ta
vJgq

cit1
d*n2
ta1
th*n1
ta1
th*N1


seven
month
will
read..
will
reach


‘(I) have come to Assam all in all just up to seven months ...’

48)
cicq
dJnq
ta
vJgq
ecAnqlJgq
ep

cit1
d*n2
ta1
th*N1
cj2 an2 l*N2
pj3


month
seven
will
reach
little
can


‘Reaching seven months, I can (speak it) a little ...’

